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Consultas canado/estadunidenses pauta para
el futuro

El Ministro de Asuntos Exteriores Allan J.
MacEachen acudi6 a Washington los dias 17 y
18 de agosto a invitación del Dr. Henry
Kissinger, Secretario de Estado de los Esta-
dos Unidos.

Entre los asuntos bilaterales y multilate-
rales objeto de conversaciones se encontraba
el "asunto de televisión fronteriza", surgido
cuando el Gobierno canadiense decidi6 supri-
mir la publicidad comercial difundida en Ca-
nada por estaciones estadunidenses. El Sr.
MacEachen dijo en Washington que funcionarios
de ambos paises celebrarian una reuni6n en
septiembre para tratar de resolver la situa-
clon.

El Dr. Kissinger fue el anfitri6n de la ce-
na ofrecida el 17 de agosto en honor del Sr.
MacEachen en el Ministerio de Estado, durante
la cual ambos ministros pronunciaron breves
discursos.
A continuaci6n reproducimos unos pasajes

del discurso del Sr. MacEachen:

Las intimas relaciones entre Canadà y Esta-
dos Unidos es casi proverbial. Tal vez esto
se deba, en parte, a nuestra amplia experien-
cia. Siempre hubo un programa repleto de in-
tereses comunes que alcanzar y problemas que
resolver. Y siempre los habrà. Me gustaria
pensar que las numerosas reuniones que el Dr.
Kissinger y yo mismo hemos insistido en cele-
brar en diversas partes del mundo, han desem-
pefñado su papel en el establecimiento del
diálogo diario existente entre nuestros fun-
cionarios. Considero de gran importancia que
mantengamos la costumbre de comunicarnos
abiertamente con prontitud y constante buena
voluntad.

Esto significa que los representantes de
dos naciones vecinas - naciones que se conocen
bien y tienen confianza entre ellas - pueden
hablar con franqueza y realismo, como amigos.
Y aunque esto solo no baste para aunar nues-
tros pensamientos y acciones, tampoco se tra-
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ta de factores irrelevantes o inútiles.
Al mismo tiempo, 4n un mundo que se

esfuerza todavia po4 s.uperar las limi-
taciones, imperativos y abusos de-1a'
soberanía nacional, seguimos siendo dos
estados nacionales de poder desigual,
cada uno con sus propios intereses y
objetivos bien definidos, la mayoría de
ellos concordantes, si bien algunos son
opuestos. Tanbién es verdad que como
nación que intenta firme y responsable-
mente trazar la direcci6n de nuestro
propio desarrollo nacional, Canadà ha
tomado varias iniciativas de politica
que, aunque no están dirigidas contra
ellos, afectan más a nuestros intimos
anigos de los Estados Unidos.

Hay que lograr un equilibrio entre la
cooperaci6n en empeños mutuos y el de-
sarrollo interno del propio vigor na-
cional. No siempre resulta fácil lograr
un nuevo equilibrio, pero los canadien-
ses responsables convienen en que su
obtenci6n es un objetivo realista y va-
lioso.

Un equilibrio bien entendido

Naturalmente, y según lo que uno en-
tiende por cambio, tengo la impresión
de que los esfuerzos que Canadá realiza
por lograr un nuevo equilibrio pueden
interpretarse mal. Tal vez esto expli-
que la conclusi6n a que han llegado al-
gunos observadores de que las relacio-
nes entre Canadá y Estados Unidos están
perdiendo sincronización en algunos
campos o que las iniciativas canadien-
ses están perturbando la armonia tradi-
cional existente entre ambos países.

No creo que esta evaluaci6n describa
objetivamente las relaciones canado-
estadunidenses. Se me antoja más bien
que reflejan opiniones distintas sobre
cómo deberfan evolucionar estas rela-
ciones. Debido a estas diferencias de
perspectiva, americanos y canadienses
contemplamos nuestras acciones respec-
tivas con luces distintas.

Sin embargo, como pueblo que celebra
este año el bicentenario de su expe-
riencia revolucionaria y que reafirma

hos ideales en los que se modelÔ vues-
ýtra nación, tengo la confianza de que
los americanos, más que ningú6n otro de
nuestros amigos, pueden respetar y
apreciar las razones por las que los
canadienses se preocupan de prestar la
atenci6n debida a nuestras propias
prioridades nacionales en evoluci6n.

No me parece justificado asumir que
nuestras relaciones bilaterales hayan
desmerecido en cierto modo, debido a
los esfuerzos que Canadà realiza para
lograr los objetivos nacionales que los
americanos dan por sentado. Además, ni
que decir tiene que no es realista con-
cluir que Canadà consentiria en lo que
se considera ser un deterioro de sus
relaciones con los Estados Unidos.

La afirmaci6n activa de un deseo na-
cional en ambas naciones exige que re-
conozcamos las aspiraciones e intereses
legftimos de la otra, que reconozcamos
los cambios que se están operando en
Canada y los Estados Unidos, y que ten-
gameos en cuenta el deseo fundamental
de canadienses y americanos de que
nuestra relación, en el fondo, sea mu-
tuamente beneficiosa.

Con este tel6n de fondo, creo que es-
tamos al comienzo de un proceso largo
y ordenado que involucrará un reajuste
razonable y constructivo de nuestras
relaciones, en el que cada uno de noso-
tros sea m's consciente de los intere-
ses legitimos del otro. Comenzamos con
la ventaja de una vieja anistad y alto
grado de intereses comunes. Los cana-
dienses son los primeros en reconocer
la contribuci6n que el liderato inter-
nacional de los Estados Unidos repre-
senta para la paz y mejoramiento del
mundo. Y creo que estarán de acuerdo en
que hay muchas maneras en las que Cana-
dá ayuda a soportar esta carga... Confio
en que las consultas frecuentes, que
tan útiles hemos considerado el Dr.
Kissinger y yo, servirá'n de modelo para
el futuro.

(Cont. p. 3)
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El Sr. MacEachen al Pacífico

Después de su visita a Washington el
17 y 18 de agosto, el Sr. MacEachen
regres6 a Ottawa para una breve estan-
cia, antes de volar a la regi6n del Pa-
cifico, el 20 de agosto, para realizar
una gira de 17 dias por Indonesia, Ma-
lasia, Australia y Nueva Zelandia.
El objetivo de la visita, dijo el Sr.

MacEachen antes de salir, era "solidi-
ficar nuestro papel y el reconocimiento

del papel que desempefñamos como nación
del Pacifico. Asimismo, trabajar en el
robustecimiento de nuestras relaciones
bilaterales con cada uno de estos pal-
ses y celebrar conversaciones con los
jefes de los mismos respecto a asuntos
asiáticos y, naturalmente, incrementar
ýmis propios conocimientos de esta re-
gi6n del mundo que todavia no he visi-
tado".

Canada suspende su cooperaci6n nuclear
con la India

Canada ha decidido suspender perma-
nentemente su cooperacion nuclear con
la India. El Secretarlo de Estado para
Asuntos Exteriores Allan J. MacEachen
anuncio en la Camara de los Comunes el
18 de mayo que no era posible que nues-
tro pais prorrogara su cooperacion nu-
clear. La cooperacion nuclear fue sus-
pendida en mayo de 1974, cuando la In-
dia exploto una bomba hecha con el plu-
tonio destinado a un pequeno reactor
piloto suministrado por Canada.

El Sr. MacEachen explico asi la razon
de la decision del Gobierno Federal:

La detonaci6n de un artefacto nuclear
por la India en 194 puso en evidencia
que Canadá y la India habían adoptado
puntos de vista totalmente diferentes
sobre el concepto de aplicaci6n pacifi-
ca de la energia nuclear por estados
que no poseen armas nucleares. Canadá
es uno de los proponentes má's antiguos
y vigorosos del Tratado de No Prolife-

raci6n de Armamentos Nucleares. Un ele-
mento básico del Tratado, que orienta
la politica canadiense en el campo de
las exportaciones y salvaguardias nu-
cleares, es que no reconoce diferencia
técnica entre explosivos nucleares para
fines pac5ficos y no pacificos.

Canada ha renunciado a los posibles
beneficios de producir las as! llamadas
explosiones nucleares pacificas en vis-
ta de que según el Tratado de No Proli-
feración Nuclear, los países del Club
At6mico podrían ofrecer servicios de
explosi6n nuclear cuando se demostrase
su necesidad y factibilidad. Sin embar-
go, la India no acepta esta postura que
considera discriminante entre los pode-
res nucleares y otros estados. Insiste
que todos los países deberIan tener la
libertad de utilizar las fases de la
tecnología nuclcar para todo lo que
puedan considerar como fines pacificos.

Las salvaguardias son esenciales

A pesar de estas discrepancias, ambos
países convinieron en explorar juntos
la terminaci6n negociada de la coopera-
ci6n nuclear. A principios de la prima-
vera, estas negociaciones ilegaron a un
punto en que ambas partes convinieron
que era necesario tomarse decisiones
gubernamentales. La decisi6n tomada ac-
tualmente por el Gabinete tiene en cuen-
ta las cuestiones suscitadas por mi en
la Cinara de los Comunes el 23 de mar-
zo. Canadà insistió en que cualquier
cooperaci6n nuclear debe tener todas
las salvaguardias posibles que satisfa-
gan al pueblo canadiense de que la ayu-
da de Canada no será aprovechada para
fines de explosion nuclear. Durante es-
tas negociaciones, no se pudo lograr
este objetivo canadiense.

Ambas partes se coforzaron para al-
canzar una base de acuerdo. Sin embar-
go, el Gobierno canadiense decidi6 que
s6lo podria hacer nuevas remesas nu-
cleares si la India se comprometia a
que los suministros canadienses, tecno-
l6gicos, de equipo o materiales nuclca-
res presentes o futuros, no fuesen

(Cont. p. 8)
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Pinturas maestras de la Uni6n Soviética

El Ministro de Asuntos Exteriores
Allan J. MacEachen y el Secretario de
Estado J. Hugh Faulkner anunciaron re-
cientemente el acuerdo realizado con el
Ministerio de Cultura de la Uni6n Sovi&-
tica para traer a Canadà. una exposicion
especiai de pinturas maestras del Museo
La Ermita y el Museo Estatal Ruso de
Leningrado. La colecci6n de arte ruso
y de Europa Occidental que se encuentra
en ambos museos se expondra' en Winnipeg
y Montreal.

Museos Nacionales de Canadà, encarga-
do de traer la exposici6n a Canadà,
organiz6 también su presentaci6n. Dada
las limitaciones de tiempo y la fragi-
lidad de muchas de las obras, las pin-
turas se expondràn durante il semanas
en solamente dos lugares: la Gaierf a de

Arte de Winnipeg, desde el 13 de agosto
al 26 de septiembre,y el Musea de Be-
ilas Artes de Montreal, desde el 8 de
octubre ai 1>4 de noviembre.

Por primera vez en el Hemisferio Occi-
dental

Ninguna de las 42 pinturas se vi6' hain6s
en el Hemisferio Occidental con ante-
rioridad a esta exposici6n. Hay pintu-
ras del Siglo XVII de la escuela fia-
menca y holandesa; la obra de Rubens,
Paisaje con Carreta, obras de Van DJyck,
Rembrandt (dos), Heda, Hais, Ter Borch
y Van Ruisdael. Los grandes pintores
italianos estàn representados por pin-
turas del Siglo XVI de Caravaggio (El
Taiiedor de Lai6d) Fetti, Tiépolo, Guardi
y Ticiano. La colecci6n presenta la
obra del inglés Gainsborough, Retrato
de una Mujer, y La Se!Ïora del Manzano,

El Taiiedor de La-6d de Caravaggio, pintado hacia 1596, es
una de las grandes obras maes eras de la exposiciÔn proce-
dent e de los Museos La Ermita y el Museo Estatal Ruso de
Leningrado.
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obra del Siglo XVI de Cranach, repre-
senta el arte renacentista alemán. La
pintura española incluye obras de Zuba-
rán, Velásquez y Murillo y dos pintu-
ras de la primera época de Picasso.
Ejemplos del arte francés son las pin-
turas de Le Nain, Poussin, Claude
Lorrain, Chardin, Fragonard y Boucher,
as! como representaciones de los Siglos
XIX y XX con pinturas de Cé9zanne, Gau-
guin y dos de Matisse.

Los 12 ejemplos de arte ruso proce-
dentes del Museo Estatal de Leningrado
datan de 1773 a 1906 c incluyen paisa-
jes de Ivanov y Levitan y retratos de
Repin (Tolstoy y Anton Rubinstein),
Kramskoy y Bakst (retrato del core6gra-
fo Sergei Daighilev).
Esta exposici6n señala un paso impor-

tante en las relaciones culturales cre-
cientes entre Canadá y la Uni6n Sovié-
tica dentro del Acuerdo General de In-
tercambio, firmado en Ottawa por el
Primer Ministro Trudeau y el Premier
Kosygin en octubre de 1971 y Acta Fi-
nal de la Conferencia sobre Seguridad
y Cooperaci6n en Europa, firmada en
Helsinki en agosto de 1975.

Teléfonos a prueba de espias

Ciertos elementos del personal mili-
tar del Ministerio de Defensa Nacional
en Ottawa se comunican iltimamente a la
velocidad de la luz, pues sus palabras
se mueven a través de fibras de vidrio
del espesor de un pelo que forman parte
de un sistema de comunicaciones perfec-
cionado denominado "fibras 6pticas".

Este sistema, puesto en funcionamien-
to en junio, ofrece a ciertos sectores
claves del Ministerio de Defensa comu-
nicaciones internas por teléfono y cir-
cuito cerrado de televisi6n "seguras",
prácticanente imposibles de intercep-
tar.

Ha sido diseñado conjuntamente por
ingenieros militares y civiles para su-
perar las limitaciones de la nueva se-
de central de las fuerzas canadienses,
que, en principio, esta destinada a
servir al Ministerio de Transporte.

Este edificio de varias torres tenía
ya cinco pisos construidos cuando se
destin6 a los militares, en 1972, por
lo que habria sido imposible introdu-
cir cambios estructurales que incluye-
ran un sistema de comunicaciones "pro-
tegido" sin realizar grandes y muy
costosas modificaciones.

"Debiamos conseguir comunicaciones
orales y circuitos cerrados de televi-
si6n seguros", dijo el Comandante
Robert Jenkins, ingeniero del personal
de la Direcci6n de Seguridad y Comuni-
caciones del Ministerio de Defensa.
Por l tanto, en el verano de 1974,

el Jefe de Investigaci6n y Desarrollo
de las Fuerzas Armadas firm6 un contra-
to con la Sección de Investigaci6n de
la Bell-Northern Research para adaptar
la tecnologia de cifras 6pticas, toda-
via en su fase de pruebas en Canadá, a
un sistema de comunicaciones operativo

y " seguro" en ciertos sectores clave de
la defensa nacional.

La experiencia tuvo éxito y hoy el
Ministerio de la Defenca Nacional posee
y opera el primer sistema de comunica-
ciones de fibras 6pticas del pais.

El Comandante Jenkins, que colaboró
con los ingenieros de la Bell en el di-
seño del sistema, dijo recientemente
que estaba "funcionando muy bien" y
añadi6 que el Ministerio de la Defensa
Nacional "está dos o tres afios más
avanzado que la industria canadiense"
en l que respecta a la tecnologia te-
lef6nica de fibras 6pticas.

Las fibras 6pticas, que también se
están desarrollando en Japon, Estados
Unidos y Gran Bretaña, promete revolu-
cionar el cambio de comunicaciones al
igual que lo hiciera la invenci6n del
teléfono hace un siglo.

En un sistema telef6nico tradicional,
las ondas sonoras se convierten en im-
pulsos eléctricos que se desplazan a
través de un hilo de cobre hasta otro
teléfono, donde se convierten nuevamen-
te en ondas sonoras.

En un sistema de fibras 6pticas, los
impulsos eléctricos se sustitiyen por
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impulsos luminicos que se desplazan por
un hilo de vidrio. Las fibras tienen
enormes ventajas sobre los hilos de co-
bre en lo que respecta a seguridad,
puesto que no dejan "filtrar" luz como
los hilos "filtran" electricidad, base
de la intercepci6n telef6nica actual.

personal militar tienen grandes espe-
ranzas en el futuro de su sistema de
fibras 6pticas.
Por ejemplo, señal6, "el cable de fi-

bra pesa solamente unos 25 kgs por cada
1.000 mts", lo que haría posible "eli-
minar los camiones de transporte de los

El Comandante Robert Jenkins examina los diminutos hilos
de "vidrio" del nuevo sistema telef6nico y circuito cerra-
do de televisión de fibras 6pticas del Ministerio de la
Defensa Nacional. Concebido conjuntamente por ingenieros
militares y civiles, se trata de la primera linea telef6-
nica de fibras ópticas de Canadá.

Hasta la fecha, ha fracasado todo in-
tento realizado por los sistemas de se-
guridad de la Defensa Nacional de in-
terceptar sus propias líneas de fibras
6pticas. Aúin en caso de conseguirlo,
cualquier interrupción del flujo lumi-
nico haría sonar una alarma. Las fibras
eliminan también el cruce de conversa-
ciones y los parásitos que se producen
cuando las señales de un hilo telef6ni-
co se interfieren con las de una línea
vecina.

El Comandante Jenkins y parte del

enormes carretes de hilo".

Primer contrato tras la firma del pacto
entre Canadá y la Comunidad Europea

La firma del acuerdo de fabricaci6n
bajo patente entre Bombardier-MLW de
Montreal y Grandi Motori Trieste
(G.M.T.) de Italia es la primera empre-
sa emprendida dentro del marco del
acuerdo entre Canadà y la Comunidad
Europea firmado en Ottawa el 6 de ju-
lio.
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Según el acuerdo, que podría signifi-
car durante el primer año ventas de
hasta 5 millones de d6lares y de unos
20 millones de d6lares anuales después,
la firma canadiense tendra los derechos
exclusives de comercializaci6n, fabri-
caci6n y servicio en Canada' de los me-
tores diesel G.M.T. de velocidad media
de 3.000 a 24.000 caballos de fuerza.
Bombardier-MLW tendra además derechos
no exclusives de venta y servicio en
otros lugares del mundo. La firma Bom-
bardier-MLW obtiene también los dere-
chos exclusivas de servicio y mercadeo
en Canadá de otros motores G.M.T. de
hasta 50.000 C.V. y derechos de venta
no exclusivos para el resto del mundo.

"Nuestra delegación manifest6 a los
representantes europeos que estamos in-
teresados en nuevas inversiones, empre-
sas conjuntas, intercambios tecnol6gi-
cos, vinculos entre sociedades y mejo-
res relaciones comerciales, y este nue-
vo acuerdo es una prueba de que estamos
en el buen camino", dijo el Ministro de
Industria y Comercio Don Jamieson.

El Sr. Claude Hebert, Presidente y
Jefe Ejecutivo de Bombardier-MLW, dijo
que el acuerdo "completaria nuestra ga-
ma de motores diesel de gran velocidad
de T00 a 4.500 C.V. Representa una am-
pliaci6n natural en nuestra capacidad
para proporcionar, con estos nuevos mo-
tores, un servicio completo a los
clientes canadienses".
Luigi Laudisa, Director Comercial de

G.M.T., dijo: "estamos satisfechos de
esta nueva asociaci6n con una compañia
canadiense de excelente reputaci6n en
todo el mundo por sus sistemas de pro-
pulsi6n diesel y locomotoras eléctricas
diesel diseñadas y construídas en Mont-
real. Los numerosos años de experiencia
de la MLW en la concepci6n, fabrica-
ci6n, mercadeo y mantenimiento de moto-
res y sistemas diesel la convierten en
la lnica compañía canadiense calificada
para satifacer nuestras normas".

La gama de motores Bombardier-MLW se
emplea en aplicaciones tales como la
Sociedad de Energia de la Bahia James
para la generaci6n de energia en campa-

mentos de trabajo LG2 y LG3 y la pro-
pulsi6n y generaci6n eléctrica de los
nuevos rompehielos canadienses de la
clase "R" que se están construyendo en
Vancouver.

Los motores G.M.T. satisfacen las ne-
cesidades básicas de plantas generado-
ras de clectricidad de mayor potencia
y la propulsión de grardes buques. An-
teriormente, Canadá tenía que importar
estos motores.
Un equipo de especialistas de ambas

compañías está estudiando el comienzo
de las operaciones canadienses de fa-
bricaci6n. El Departamento de Sistemas
de Propulsión Diesel de la compañía ca-
nadiense dirigirá la comercializaci6n
de los nuevos motores.

Las firmas

G.M.T. es una empresa conjunta Fiat y
Financtiere establecida en 1966. Fiat,
la empresa industrial privada mayor de
Italia, fabrica una variada gama de
productos, entre los que podemos citar
automóviles, camiones, aeronaves, tur-
binas de gas y plantas nucleares. Fi-
nanctiere es un grupo estatal de inver-
siones con intereses importantes en las
industrias italianas de construcci6n
naval, reparaci6n de buques y afines.
El grupo Bombardier-MLW es una empre-

sa canadiense empeñada en el desarrollo,
fabricaci6n y venta mundial de produc-
tos para recreo y transporte. Combina
los recursos de dos compañías - Bombar-
dier Limited y MLW-Worthington Limited-
integradas recientemente en un complejo
manufacturero con instalaciones en Ca-
nada y Austria.

Bombardier, fundada en 1942, comenzó
sus operaciones como fabricante de ve-
hiculos de oruga para todo terreno para
convertirse en el mayor fabricante miun-
dial de trineos motorizados en los años
60; en la década de los 70, diversific6
sus operaciones a otros productos, ta-
les como motocicletas y embarcaciones
de vela. En 1974, Bombardier se intro-
dujo en la industria del transporte ur-
bano.

(sigue p. 8)
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En sus comienzos, la MLW, creada en
1902, era un fabricante importante de
locomotoras de vapor y, más tarde, uno
de los principales fabricantes del mun-
do de equipos propulsores diesel-eléc-
tricos.

Educacio'n en Canada: informe de la OCDE

El 17 de agosto se anunci6 la publi-
cación del informe de la Organización
para la Cooperación y el Desarrollo
Econ6micos (OCDE) sobre la revisión de
los programas de educaci6n de Canada.

La OCDE, organizaci6n de la que Cana-
d'a es miembro, realiza peri6dicamente
una revisión global de los programas de
educaci6n de sus estados miembros. La
revisión de los programas canadienses
tenía un doble objetivo: familiarizar a
los demás estados con el proceso educa-
tivo de Canadá y, mediante el examen de
los objetivos, estructura y contenido
de los sistemas educativos canadienses,
asistir a las autoridades docentes ca-
nadienses a planificar más eficazmente
para el futuro.

En su informe, los analistas resefñan
muchos elementos dignos de alabanza en
los sistemas de educaci6n de Canadá,
pero también presentan críticas de
ciertos elementos para que las autori-
dades docentes canadienses los sometan
a examen. Tanto el informe como, muy
especialmente, los puntos criticados
por los analistas serán objeto de una
revisi6n cuidadosa y a la vez, será'n de
suma importancia para los individuos y
organizaciones interesados en la educa-
ci6n en Canada.
El informe de la OCDE, publicado bajo

el título OCDE Reviews of National Pol-
icies for Education: Canada, ISBN 92-
64-11545-5, puede obtenerse encargándo-
la por correo al Publishing Centre,
Printing and Publishing, Department of
Supply and Services, Ottawa, Ontario,
KlA OS9, al precio de 9 d6lares por
ejemplar.

Canada suspende su cooperaci6n nuclear
con la India (Viene de p. 3)

utilizados para la fabricación de arte-
facto alguno de explosión nuclear. En
el caso presente, este compromiso re-
queriría que la India estableciese sal-
vaguardias para todas las instalaciones
nucleares y tecnología canadiense. So-
lamente sobre esta base podríamos lle-
gar a un acuerdo con la India. Sin em-
bargo, en vista de las discusiones an-
teriores hemos concluido que el Gobier-
no indu no estaba dispuesto a aceptar
salvaguardias de otro tipo que las de
los reactores RAPP, ya sujetas a salva-
guardias internacionales.
... La decisi6n alcanzada por el Gobier-

no referente a este aspecto de nuestras
relaciones no tienen por objeto excluir
la consecución de otros elementos de
mucho interés en nuestros lazos genera-
les con la India. El Gobierno canadien-
se sigue dispuesto a revisar estos
elementos y a proseguir nuestros comu-
nes objetivos, tanto en los campos bi-
laterales como multilaterales, porque
creemos que nuestros lazos con este im-
portante país en desarrollo de la Man-
comunidad Britá'nica no deben deshacerse
por falta de voluntad de nuestra parte.

Publicado por la Divisi6n de Informa-
ción, Ministerio de Asuntos Exteriores,
Ottawa KlA OG2.

Se permite la reimpresión de este ma-
terial, agradeciéndose la mención de
la fuente. La Sra. Miki Sheldon, Direc-
tora, podrá dar la fuente de las foto-
grafIas, si no estuviese indicada.

This publication appears in English
under the title Canada Weekly.

Cette publication existe également
en franç7ais sous le titre Hebdo Canada.
Ahnliche Ausgaben dieses Informations-

blatts erscheinen auch in deutscher
Sprache unter dem Titel Profil Kanada.
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